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(bopmarmii-iepecTaHOBOK) IIPY IIePEBOJie C AHITIMIICKOTO A3BIKA HA PYCCKMIL
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Abstract. This paper analyses peculiarities of syntactic transformations
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English into Russian.
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JlaHHOe McCIeoBaHNe MOCBAIIEHO CMHTAKCUYeCKIM TpaHchOopMari-
AM. e Halero uccnegoBaHA — BBIABUTb OCOOGHHOCTY MCHO/Tb30Ba-
HMA TpaHCPOpMaLNIi-TIepeCcTaHOBOK IIPY ITepeBOJie C AHIIMIICKOTO A3bIKa
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Ha pycckumit. s [oCTVOKeHVA JaHHO Le/u ObIIN pellleHbl CIeAYoIe
3a/jaui: OIpefie/ieHbl IOHATHA «IIepeBOUecKiie TPaHCHOPMALIIN», <AKTY-
aIbHOE YIEHEHNEe», «TeMay», «peMay, @ TAKXKe METOOM CIUIOLIHON BhIOOD-
K11 OBUI IIPOBEJIeH aHa/IN3 OffHOTO 13 CAMBIX M3BECTHBIX aMePUKAHCKIX
pomanoB — «The Catcher in the Rye» [)xepoma [IaBupa Canunmxepa [1]
u ero pycckoro nepesopa P. Paitt-Kosanésoit [2]. BayxHo oTMeTUTB, 4TO
K JAHHOMY POMaHYy /IO CMX IIOp COXpaHAeTCA MHTepeC KaK cO CTOPOHBI
quTaTeNell, TaK M CO CTOPOHBI MCC/IeOBaTeell.

Ob6paleHne K ompesie/IeHNI0 MOHATHA «IlepeBofdeckas TpaHchop-
Mauysa» — UCXONHBINI MOMEHT B IIPOBENEHNM JAHHOTO MCCTIeIOBAHNA.
JI. C. bapxynapoB HasbIBaeT IepeBOAYecKIe TPaHCHOPMALVY «MHO-
TOYMC/IEHHBIMU U Ka4eCTBEHHO Pa3HOOOpa3HbIMM IIpeoOpa3oBaHu-
AMM, KOTOPBIe OCYIIECTBIATCA AA JOCTVDKEHUA IepeBOIYecKoil
5KBMBAJIECHTHOCTHU BOIIPEKM PACXOXKTEHUAM B CUCTEMaX 2 SA3BIKOB»
[3]. ITo Bompocy knaccupukanuy nepeBogIecKux TpaHchopManmii
CYILIeCTBYeT HeCKOIbKO TOYEK 3peHs. JacTo MccneoBaTeny OTMEYaloT,
4TO «ABYMA CAMBIMM M3BECTHBIMU KIacCUPUKALNAMU NEepeBoYe-
CKUX TpaHchopmaunmit ABnAwTcA Knaccudukanuu JI. C. bapxynaposa
u SI. V1. Perikepa» [4].

OueBnpIHO, 4TO IIPM IEpeBOfie HEOOXOAMMO JCIIONb30BATh KaK JIEKCH-
JecKue, TaK M paMMaTndeckue npeobpasosans. [lepeBogunKy Hy>KHO
OCYIeCTBUTD aHA/IN3 aKTya/IbHOTO YICHEHV MICXOIHBIX IIPe/IOKEHMI
UL COOMIONEHNSI HOPM PYCCKOTO A3BIKA, 3 MMEHHO BBIIE/IUTD «TeMY»
(OCHOBY BBICKa3bIBaHUA) U «PeMy» (SIPO BBICKA3bIBAHMSA, CAMYIO BaXK-
HYIO er0 4acTh).

OpHVMM U3 9aCcTO BCTPEYAIONIVMXCA VHVKATOPOB TEMbI VI PEMBbI ABJLA-
eTCsA HOPAJOK CIIOB [5], M0aTOMy HOApOOHee pacCMOTPUM MEPEBOAYECKYI0
TpaHchOpMaIVIo epecTaHoBKM. [lepecTaHOBKa — 3TO M3MEHEHMe I0-
pAIKa C/IeflOBaHMA A3BIKOBBIX €VHII B COOOIIEHNY TIepeBOyja 110 CPaB-
HEHUIO C TEKCTOM MOJIMHHMKA [6].

JTak, Ha OCHOBE IIPOBE/IEHHOTO aHa/IM3a MOXKHO CHIe/IaTh BLIBO,
4TO, BO-IIEPBBIX, CAMBIM YaCTO BCTPEYAIOIIMMCA MapKEPOM TeMBI U PEeMBbI
ABJIAETCA MOPAZIOK CTIOB; BO-BTOPBIX, IEPEBOTYMK HOCTOSHHO VICIIONb3YeT
TpaHC(HOPMALVIO TepeCTaHOBKM (IePEHOCUT peMy B KOHel] IIpefIoxKe-
HIIS1) U3-3a Pas3/IM4nii B CTPOEHMM aHIIMIICKOI U PYCCKOl MOHOPEMBI.
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JTIOKAJTBHBIN «TPY3MHCKUIT» TEKCT
B TBOPYECTBE M. 10. TEPMOHTOBA:
ACIIEKTBI KYJIBTYPHOM AHTPOIIO/IOT U

AnHOTanuA. ABTOp NOFHMMAET IIPOOIEMY TUIIONOTUY 0Opasa «KaBKa3-
Ija», M «4enoBeka Boctokar, B TBopyectse M. IO. JlepmoHTOBa. BhLaBnatoTca
IPYHIMIIVAIbHbIE OTINYMS 00pasa rpysuHa (Tpy3MHKM) KaK COCTaBIAIOLIel
JIOKQJIPHOTO «IPY3MHCKOTO» TeKCTa M03Ta, 0COOEHHOCTHU perpe3eHTaly
JIepMOHTOBBIM «/IPyTO¥» KYJIBTYPbI B UICTOPUKO-IUTEPATYPHOM KOHTEKCTE.

Kmrouessnie cnoBa: M. I0. JlepmonTOB, BocTok, Ipysns, nokanbHblit
TEKCT, KaBKa3CKMUI CBEPXTEKCT.
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